
La Bible lue dans l’Église 

La Bible de Navarre est une version catholique de la Bible élaborée par la faculté de 
théologie de l’université de Navarre, sous l’impulsion de saint Josémaria Escriva, 
fondateur de l’Opus Dei. Achevé en 2004, l’ouvrage est constamment actualisé. 
Traduite en plusieurs langues, la Bible de Navarre aide des centaines de milliers de 
lecteurs à connaître le Christ, à l’aimer et à en témoigner. 

Les introductions et les commentaires facilitent la compréhension du texte biblique, 
de la structure de chaque livre et du cœur de son message. Ils citent abondamment 
les Pères et docteurs de l’Église, le Magistère et de nombreux saints. Leur contenu 
exégétique, littéraire et historique s’élargit aux horizons de la spiritualité et de la 
doctrine de la foi. Ces caractéristiques font de cette édition un ouvrage unique en 
son genre qui, selon les grandes orientations du concile œcuménique Vatican II, 
invite à une lecture inspirée, une lecture de la Bible dans l’Église. 

* * * 

Commentaires de la Bible par la faculté de théologie de l’université de Navarre 

« Une faculté qui, dans le temps relativement court de son existence, a réussi à 
occuper une place importante dans le dialogue théologique mondial », 

« à laquelle je suis lié depuis de nombreuses années par des liens 
d’amitié personnelle et de dialogue scientifique. » 

« L’Écriture, la Parole qui nous est donnée comme présupposé, la Parole au centre 
de la démarche théologique, n’est pas par nature isolée, ni seulement un livre. 
Son sujet humain, le Peuple de Dieu, est vivant et reste identique à lui-même 

à travers les âges [...]. Sans son sujet vivant et impérissable qu’est l’Église, 
il manquerait à l’Écriture sa contemporanéité avec nous. » 

Cardinal Joseph Ratzinger 
Préfet de la congrégation pour la doctrine de la foi 
Discours, université de Navarre, 30 janvier 1998 



Traduction de la Bible de Navarre 

Fordef  Le défi de la formation 

Pour mettre gracieusement à la disposition d’un grand nombre les commentaires 
élaborés par la faculté de théologie de l’université de Navarre, Fordef a besoin de 
votre aide afin de financer la traduction française. 
Votre soutien peut prendre la forme d’un don (défiscalisé) à Fordef. Fordef vous 
remettra un reçu fiscal pour bénéficier :  

 d’une réduction de votre impôt sur le revenu (IR) à hauteur de 66% du 
montant de votre don (dans la limite de 20% de votre revenu imposable) ;  

 d’une réduction de l’impôt sur les sociétés à hauteur de 60% du montant 
de votre don (dans la limité de 20 000 € ou de 0,5% du chiffre d’affaires 
réalisé́ au cours de l’exercice).  

Votre don  Votre déduction IR  Coût réel pour vous 
  5000 €         3300 €  1700 € 
  1000 €           660 €    340 € 
    500 €           330 €    170 € 
    100 € 66 €      34 €               

Votre don peut être fait par : 

- virement à Fordef (signaler « Traduction BDN ») 
chez BNP Paribas Paris : IBAN FR76 3000 4028 3700 0105 9365 794 
BNPAFRPPPAA 

- carte bleue : https://www.dptn.org/traduction-de-la-bible-de-navarre/

- ou chèque à l’ordre de Fordef (8 Rue Saint-Marc, 75002 Paris), 
accompagné du bulletin de souscription ci-dessous : 

..................................................................................................................................................... 
Bulletin de souscription pour soutenir la traduction de la Bible de Navarre (BDN)

M. / Mme : 
Adresse : 
Tél :      courriel :  
Montant du don : 

Pour plus d’informations, contact : 
M. Philippe Coulomb 

philippe.coulomb.2008@polytechnique.org


